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Cencantu
glory-lily that it had seized mistaking them to be flesh (Malai.145,150). Red glory-lily flowers lay bright upon the rock, like the folded hood of a snake (Kuru. 185:4-7). Red glory-lily flowers in the hills were culled and woven into a wreath to adorn the war-god Lord Murukan by devotees worshipping Him (Nar.l73:2,3).
Cenkay -. Palukkum paruvattulla kay    (Fruits almost ripe)
Tim date-palm trees had bunches of fruit which became riper and riper changing colour from green to red and dark, before falling down fully ripe (Nar.l26:l,2).
Cenkari - Civanta kariya 'em    (Dark red bulls) The heroine said to her maid that her heart went with the hero as he leapt between the horns of a dark red bull which charged against him (Kali. 105:67,69).
Cehkunakku - Ner kilakku    (Due east)
The river Kaviri ran due east carrying its turbid flood (Pati.50:5,6).
Cehkurali - Karuntamakkoti (A kind of vine) The otter leaping into the pond agitating the cenkiirali vine, seized the scabbard fish (Puram.292:l,2). Among the flowers culled by the heroine and her maid cehkurali was also one (Kuri.82).
Cenkuvalai - Kuvalai    (Red lily)
When Atukotpattuc Ceralatag begged his queen to give him the red lily she was about to throw on him in her sulks, she refused, saying that he was not kind to her any more (Pati.52:21-24).
Cenkntuveri - Cehkattiverinnti (A kind of flower)
Among the flowers culled by the heroine and her maid the cenkotuveri flower was also one (Kuri.64).
Cenkol - Cevviya aracatci (Impartial rule*/ administration)
Mantaranceral Irumporai had a righteous and impartial administration and well-guarded forts (Puram.20:16,17). Killivalavan protected his people with an impartial rule, like a tiger watching over its cubs (Puram.42:10,11). Ilan-ceral Irumporai had a blameless and impartial administration protecting the people under his care (Pati.9:13-17). Many-speared Tiraiyan had an impartial administration fostering righteousness and destroying evil (Peru.36). Among the mighty kings with war-like armies, Pacumput Pantiyan had alone a righteous impartial rule (Akam.338:2-5). Kuttuvan ruled his country with an impartial administration (Aink. 178:2,3).
Ceccai - 1. Attukkitdy (He-goat) The young men were (Puram.286:l,2).
like     he-goats
2. Vetci  (A kind of flower) A    wreath   made   of   scarlet   vetci   flowers (Muru.208).      The   hero   came   towards   the heroine  and  her maid,  wearing  a wreath of vetci flowers on his head (Akam.48:10).
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